
ИНОАФИША

ТЕМ ВРЕМЕНЕМ В ПАРИЖЕ

Над фасадом парижского те­
атра Пале ...де Шайон хлопает 
по ветру длиннющий кусок сит­
ца. Огромные буквы по всей 
длине материи, захватывая в 
плен спешащих прохожих, скла­
дываются в три фамилии — 
Брехт, Бедо, Савари. Чуть ниже 
брехтовская цитата: «Чрево, еще 
способное к оплодотворению, 
может родить «поганую не­
чисть».

Все это значит только то, что 
Жером Савари ставит в Париже

Новый Гитлер?
Нет, это может случиться с каждым

пьесу «Сопротивляющийся воз­
несению Артур Уи». В роли 
Диктатора, очень долго не вы­
ходивший на столичную сцену 
актер — Ги Бедо.

После Жана Вилара и Робер­
та Хирша, сотворивших «своих» 
Гитлеров, Савари пытается со­
здать «по Брехту» новый образ 
Диктатора. Некого гангстера, 
если в двух словах, в поведении 
и состоянии которого, лишь на 
первый взгляд, можно не заме­
тить сложную «загримирован­
ную» метафору. «Это не забав­
ная идея, использованная с це­
лью заполнить зал», — уточняет 
Жером Савари.

Впрочем, Ги Бедо — особый 
исполнитель. И тот, кто никог­
да не видел его на сцене, не 
сразу приходит в себя от во­
пиющего, опасного, безумного 
одиночества, в котором актер 
пребывает от первой и до пос­
ледней минуты спектакля. Оди­
ночество его пестро и хрупко, 
как детская игрушка-калейдос­
коп: кусочки мозаики, способ­
ные на уникальный рисунок. 
Одиночество Бедо вызывает 
смех и отталкивает своей под­
лостью, сжимает горло и терза­
ет ум бесчисленными видения­
ми. Одиночество — это его ак­
терское амплуа.

«Бедо подобен воздушному 
гимнасту, скользящему на своей 
трапеции под потолком в то 
время, как остальные артисты, 
призванные вместе с ним соз­
дать единый ансамбль, молча 
стоят, задрав головы»,—говорит 
режиссер.

На одной из последних репе­
тиций Савари, который сам иг­
рает в спектакле роль зазыва­
лы, в течение часа руководит 
действием, стоя на столе. Тон 
его настолько же бравурен, на­
сколько и фальшив: «Вы гото­
вы, фанфары? Дети, вы спите? 
В сцене грузовика не забудьте 
достать винтовки! Немного 
больше шума, пожалуйста!»

Фанфары в это время направ­
ляются вглубь декорации, и 
Чикаго 30-х годов вспыхивает

огнями в преддверии Рождества, 
заполненный красно-кровавыми 
Дедами Морозами. «Вы приго­
товили гараж и кладбище?!» — 
почти уже вопит Савари. Явле­
ние новой власти в канун Рож­
дества: праздник перед празд­
ником?!

Ги Бедо тут как тут. Ждет 
своей очереди. Притихший и 
едва узнаваемый, серый среди 
красных габардин, с черным 
кружком вместо глаза. Воскрес­
ший Сканини — слепой министр, 
издевающийся над узниками.

Очень странно смотреть на 
Савари и Бедо. Две подозри­
тельные кошки, вышедшие по­
охотиться вместе. Бесспорно, их 
уважение друг к другу, хотя 
каждый совершенно точно зна­
ет, что он Вождь в своей обла­
сти. Оба очень много работают, 
оба зачитываются рабочими 
дневниками Бертольта Брехта.

«Я так легко и иронично ра­
зыгрывал из себя новичка, — го­
ворит Бедо,— что в результате 
превратился для всей труппы 
почти в профсоюзного деятеля. 
То есть, если кому-то из арти­
стов что-то нужно сообщить Же­
рому, они просто-напросто от­
правляют меня. Я, однако, не пе­
реживаю. Этими поручениями 
хоть как-то можно компенсиро­
вать мою вину перед труппой: я 
каннибал. Питаюсь за счет та­
ланта других».

На вопрос о причине внезап­
ного возвращения в театр. Бедо 
отвечает, смеясь: «Я не возвра­
щался. Просто приехал. Я от­
лично знаю классику. Это вер­

но. Я специально обучался про­
фессиональному актерскому ма­
стерству. И вовсе не бродячий 
актер, хотя в семнадцать с по­
ловиной лет в центре улицы 
Бланш я играл Мариво — «Ар­
лекин, отшлифованный любо­
вью» — вместе с Жан-Пьером 
Мариелем и Катрин Сами. По­
том уехал в турне с Жаком Ша­
роном, Жироду, Мюссе, Фейдо. 
Сначала был Египет, потом Ли­
ван. Скетч Жака Шазо, кото­
рый я исполнял в Еа РоЖаше- 
(1ей<ЗшЦгея-8а1эоп.ч с Юдит Мэгр 
и Мартиной Сарсей — «Мари — 
Шанта и сирота», очень скоро 
начал способствовать моей карь­
ере».— «Так вы комик?» — «Я 
люблю вызывать смех. И не 
брезгую находить для этого спо­
собы».

Пулеметные очереди. Маши­
ны с хромированными боками. 
На сцене играется пьеса Брехта. 
Бедо взошел на огромное сцени­
ческое пространство Шайо, опу­
стился в гигантское кресло. Ста­
рик-ребенок, испорченный кри­
минальными капризами и фанта­
зиями. Он растягивает фразу 
одновременно по-брехтовски и 
по-своему. А может только об­
ращается к Брехту: «Я всего 
лишь человек, у которого нет 
желания». Голос дрожит, слег­
ка ломаясь. «Марлону Брандо в 
«Крестном отце» это принесло 
«Оскар»,— заявляет Бедо на ге­
неральной репетиции.—Быть на 
сцене и не смеяться, этого со 
мной еще не случалось. Я ратую 
за то, чтобы не трогали Артура 
У и — это ли не преувеличенно

смешно! Верно говорят, что у 
пьесы много мостиков в совре­
менность: коррупция, оседание 
экономики — традиции Муссо­
лини и Берлускони. В смысле 
отношения к современности по- 
датливы ремарки и Брехта, и 
Савари. Однако иге я не имити­
рую Гитлера и ничего не подго­
няю под современность. «Пога­
ная нечисть». Она может выйти 
из каждого чрева».

Жером Савари продолжает 
мысль своего актера: «В 60-е 
годы, 15 лет спустя после осво­
бождения Европы, ходили смот­
реть на «Артура Уи», повторяя: 
«Больше этого не случится ни­
когда». В 1993-м публика ходит 
на спектакль со словами: 
«Опять. Но почему? Почему 
всегда это».

В ежедневной хронике «Либе- 
расьон» первые критические от­
зывы отмечают, что Бедо «сма­
кует свой текст с неподдельным 
наслаікдением, к которому при­
мешивается ужас». Наслажде­
ние? Да, Ужас? Пожалуй. Ско­
рее даже не он сам, а его отго­
лосок, тихий, далекий, словно 
притаившийся на крыше небос­
креба.

Бедо произносит: «Ни крити- 
ны, ни плакальщики, никто 
больше не остановит Артура 
Уи». Он не смакует текст. Ои 
его проживает.

«Поганая нечисть может вый­
ти из любого чрева».

Даниэль ГЕЙМАН. 
Перевела с французского

Натэла МЕСХИ.
ПАРИЖ.


